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Copyrights y marcas comerciales

Copyright

Ninguna parte de esta publicación podrá ser reproducida, almacenada en un sistema de recuperación ni
transmitida en forma alguna ni por ningún medio mecánico, de fotocopiado, de grabación o cualquier otro, sin el
previo consentimiento por escrito de Seiko Epson Corporation. No se asume ninguna responsabilidad de patente
con respecto al uso de la información contenida en este documento. Tampoco se asume ninguna responsabilidad
por los daños resultantes del uso de la información aquí contenida. La información contenida en este manual está
diseñada únicamente para su uso con este producto Epson. Epson no es responsable del uso de esta información si
se aplica a otros productos.

Ni Seiko Epson Corporation ni sus filiales se responsabilizarán ante el comprador del producto o ante terceras
personas por la pérdida de negocio o ganancias, daños, pérdidas, costos o gastos en los que incurra el comprador o
terceras personas derivados de un accidente, mal uso o abuso del producto o modificaciones, reparaciones o
alteraciones no autorizadas del producto, o por cualquier daño indirecto, incidental o consecuente que surja del
uso o la imposibilidad de usar este producto, o (excluyendo los EE. UU.) el incumplimiento estricto de las
instrucciones de funcionamiento y mantenimiento de Seiko Epson, incluso si se ha informado a Seiko Epson
Corporation de la posibilidad de tales daños o si este producto satisface sus necesidades o requisitos.

Seiko Epson Corporation y sus afiliados no serán responsables de los daños o problemas derivados del uso de
opciones o productos consumibles distintos de los designados como productos originales Epson o productos
aprobados por Seiko Epson Corporation.

Seiko Epson Corporation no será responsable de ningún daño provocado por interferencias electromagnéticas
producidas al utilizar cables de interfaz que no sean productos originales u homologados Epson u homologados
por Seiko Epson Corporation.

© 2023 Seiko Epson Corporation
El contenido de este manual y las especificaciones de este producto están sujetos a cambios sin previo aviso.

Marcas comerciales

❏ Microsoft® and Windows® are registered trademarks of Microsoft Corporation.

❏ Apple, Mac, macOS, OS X, and App Store are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries.

❏ Adobe and Reader are either registered trademarks or trademarks of Adobe in the United States and/or other
countries.

❏ The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Seiko Epson Corporation is under license.

❏ Aviso general: los nombres de otros productos utilizados en esta documentación se citan con el mero fin de su
identificación y son marcas comerciales de sus propietarios respectivos. Epson renuncia a cualquier derecho
sobre esas marcas.

Auto Color Chart Reading Portable Table     Manual de usuario

Copyrights y marcas comerciales

 2



Índice

Copyrights y marcas comerciales
Copyright. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2
Marcas comerciales. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2

Acerca de este manual
Significado de los símbolos. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
Descripciones utilizadas en este manual. . . . . . . . . .  5
Ver manuales en PDF. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6

Instrucciones importantes
Instrucciones de seguridad. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8
Avisos y advertencias sobre productos. . . . . . . . . . .  9

Avisos y advertencias para la configuración o
uso del producto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9
Avisos y advertencias para el uso del
producto con una conexión inalámbrica. . . . . . . . 9

Información básica sobre la mesa de 
lectura de cartas de colores
Nombres de pieza. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10
Comprender el estado de la mesa de lectura de
cartas de colores a partir de la luz de encendido. . .  11
Software de aplicación compatible. . . . . . . . . . . . .  11

Preparación para la medición del 
color
Instalación del espectrofotómetro SD-10. . . . . . . .  12
Conexión a una toma de corriente y a un
ordenador. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Cartas de colores medibles. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14

Cartas de colores compatibles. . . . . . . . . . . . . .  14
Explicación de los gráficos de colores. . . . . . . . .  15
Tamaños de carta de colores que se pueden
colocar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16

Colocación de cartas de colores. . . . . . . . . . . . . . .  16
Método básico. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16
Colocación de soportes de tela, elásticos o
curvados. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Colocar cartas de colores impresas en rollo de
papel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19

Colocar cartas de colores con un tamaño
inferior a A3 (297 x 420 mm, 11,7 x 16,5 in). . . .  21

Realización de mediciones de color en diversos
soportes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22

Soportes gruesos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
Soportes de color. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
Soportes blandos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22

Mantenimiento
Limpie la suciedad del exterior. . . . . . . . . . . . . . . .  23
Actualizar el firmware. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23

En las siguientes situaciones
Desplazamiento, transporte y almacenamiento
de la mesa de lectura de cartas de colores. . . . . . . .  25
Detección manual de la posición de la carta de
colores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28

Problemas y soluciones
El color de la luz de encendido cambia a naranja
y no se puede medir el color. . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
En la pantalla del software de aplicación se
muestra un mensaje solicitándole que actualice
el firmware del espectrofotómetro, de la mesa de
lectura de cartas de colores o de ambos. . . . . . . . . . 32
En la pantalla del software de aplicación se
muestra un mensaje solicitándole que ajuste la
fecha y la hora del espectrofotómetro y que
realice la calibración. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32
Cuando se miden cartas de colores impresas en
soportes blandos, el espectrofotómetro roza
contra el soporte y lo mueve. . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Si no puede resolver el problema. . . . . . . . . . . . . .  33

Especificaciones
Especificaciones básicas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Dimensiones. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34
Especificaciones eléctricas. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34
Especificaciones medioambientales. . . . . . . . . . . .  35
Sistemas operativos compatibles. . . . . . . . . . . . . . . 36

Normas y homologaciones
Para los usuarios de EE. UU. y Canadá. . . . . . . . . .  37
Para los usuarios de México. . . . . . . . . . . . . . . . . .  38

Auto Color Chart Reading Portable Table     Manual de usuario

Índice

 3



Para los usuarios de Paraguay. . . . . . . . . . . . . . . .  38
Para los usuarios de Nigeria. . . . . . . . . . . . . . . . . .  38
Para los usuarios de Malasia. . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Para los usuarios de Europa. . . . . . . . . . . . . . . . . .  38
Para usuarios de Ucrania. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39
Aprobación de tipo ZICTA para usuarios de
Zambia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39

Dónde obtener ayuda
Sitio Web de Soporte técnico. . . . . . . . . . . . . . . . .  40
Contacto con el Soporte de Epson. . . . . . . . . . . . .  40

Antes de ponerse en contacto con Epson. . . . . .  40
Ayuda a usuarios en Norteamérica. . . . . . . . . . .  40
Ayuda para usuarios en América Latina. . . . . . .  41
Ayuda para usuarios en las islas Europa. . . . . . .  42
Ayuda a usuarios en Taiwán. . . . . . . . . . . . . . . .  42
Ayuda para los usuarios de Australia/Nueva
Zelanda. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42
Ayuda para usuarios en las islas Singapur. . . . . .  42
Ayuda para usuarios en las islas Tailandia. . . . . .  43
Ayuda para usuarios en las islas Vietnam. . . . . .  43
Ayuda para usuarios en las islas Indonesia. . . . .  43
Ayuda para usuarios en las islas Hong Kong. . . .  44
Ayuda para usuarios en las islas Malasia. . . . . . .  44
Ayuda para usuarios en las islas India. . . . . . . . .  45
Ayuda para usuarios en las islas Filipinas. . . . . .  45

Auto Color Chart Reading Portable Table     Manual de usuario

Índice

 4



Acerca de este manual

Significado de los símbolos

Precaución: Las precauciones deben seguirse para evitar lesiones.

c Importante: Los avisos importantes deben seguirse para evitar averías en este
producto.

Nota: Las notas contienen información práctica o más detallada sobre el
funcionamiento de este producto.

U Indica contenido de referencia relacionado.

Descripciones utilizadas en este manual

❏ Las ilustraciones de la mesa de lectura de cartas de colores que se utilizan en este manual son solo ejemplos.
Aunque puede haber ligeras diferencias según el modelo, el método de funcionamiento es básicamente el
mismo a menos que se indique.

❏ Estas capturas de pantalla están sujetas a cambio sin previo aviso. El contenido puede cambiar dependiendo de
la situación.

Auto Color Chart Reading Portable Table     Manual de usuario

Acerca de este manual

 5



Ver manuales en PDF

Esta sección utiliza Adobe Acrobat Reader DC como un ejemplo para explicar las operaciones básicas para ver
PDF en Adobe Reader.

A Haga clic para imprimir el manual PDF.

B Cada vez que haga clic aquí, se mostrarán o se ocultarán los marcadores.

C Haga clic en el título para abrir la página correspondiente.

Haga clic en [+] para abrir los títulos de un nivel menor en la jerarquía.

D Si la referencia está en texto azul, haga clic en el texto azul para abrir la página correspondiente.

Para volver a la página original, haga lo siguiente.

Para Windows

Pulse a la vez las teclas [Alt] y [ ].

Para Mac

Pulse a la vez las teclas [command] y [ ].

E Puede ingresar y buscar palabras claves, como los nombres de los elementos que desee confirmar.

Para Windows

Haga clic con el botón derecho en una página del manual PDF y seleccione Find (Encontrar) en el menú que
se muestra para abrir la barra de herramientas de búsqueda.

Para Mac

Seleccione Find (Encontrar) en el menú Edit (Editar) para abrir la barra de herramientas de búsqueda.
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F Para agrandar el texto en la pantalla que es muy pequeña para verlo bien, haga clic en . Haga clic en 
para reducir el tamaño. Para especificar una parte concreta de una imagen o captura de pantalla que desee
agrandar, haga lo siguiente.

Para Windows

Haga clic con el botón derecho en la página del manual PDF y seleccione Marquee Zoom (Zoom de marco) en
el menú que se muestra. El puntero adopta la forma de una lupa que puede utilizar para indicar qué parte desea
ampliar.

Para Mac

Haga clic en el menú View (Vista) — Zoom — Marquee Zoom (Zoom de marco) para cambiar del puntero a
la lupa. Utilice el cursor en forma de lupa para especificar el lugar de la página que desee agrandar.

G Abra la página anterior o la página siguiente.
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Instrucciones importantes

Instrucciones de seguridad

Lea y siga estas instrucciones para garantizar un uso seguro de este producto. Asegúrese de guardar este manual
para consultas futuras. Además, debe seguir todas las advertencias e instrucciones señaladas en el producto.

❏ No coloque ni guarde el producto a la intemperie, cerca de suciedad o polvo, agua, fuentes de calor o en
lugares sometidos a golpes, vibraciones, altas temperaturas o humedad, luz solar directa, fuentes potentes de
luz o cambios rápidos de temperatura o humedad.

❏ Coloque el producto sobre una superficie plana y estable que sobresalga de la base del producto en todas las
direcciones. El producto no funcionará correctamente si está inclinado un determinado ángulo.

❏ Coloque el producto en un lugar que le permita desconectar fácilmente el cable de alimentación de la entrada
de alimentación.

❏ Procure que no se vierta ningún líquido dentro del producto y no utilizar este con las manos mojadas.

❏ Utilice solamente el tipo de fuente de alimentación indicado en la etiqueta del producto.

❏ Utilice únicamente el cable de alimentación suministrado con el producto y no utilice aquel con ningún otro
equipo. El uso de otros cables con este producto o el uso con otros equipos del cable de alimentación
suministrado puede provocar un incendio o una descarga eléctrica.

❏ Asegúrese de que el cable de alimentación de CA cumple las normas de seguridad locales pertinentes del área
en la que tiene previsto utilizarlo.

❏ El cable de alimentación no se debe colocar en lugares donde se pueda cortar, desgastar, deshilachar o rizar.
No coloque ningún objeto sobre el cable, ni tampoco lo coloque donde se pueda pisar o atropellar. Tenga
especial cuidado de no doblar el cable en los extremos.

❏ El cable USB está diseñado para utilizarse con el producto al que acompaña. No intente emplearlo con otros
dispositivos electrónicos a menos que se indique lo contrario.

❏ Nunca desmonte, modifique ni intente reparar el producto, el cable de alimentación o el enchufe por sí mismo,
salvo que lo haga exactamente tal y como se describe en los manuales del producto. Si lo hace, se podrían
producir lesiones, descargas eléctricas o un incendio.

❏ No inserte objetos en ninguna abertura, ya que podrían tocar puntos de voltaje peligrosos o cortocircuitar
piezas. Existe el peligro de descargas eléctricas.

❏ Desenchufe el producto y el cable de alimentación y póngase en contacto con un técnico cualificado ante las
siguientes situaciones: ha entrado líquido en el producto; el producto se ha caído o se ha dañado la carcasa; el
producto no funciona con normalidad o muestra un cambio evidente en su rendimiento. No ajuste los
controles que no se mencionan en las instrucciones de funcionamiento.

❏ Si no va a utilizar el producto durante un prolongado período de tiempo, asegúrese de desenchufar el cable de
alimentación de la toma de corriente eléctrica.

❏ Mantenga este producto alejado 22 cm (8,7 pulgadas) como mínimo de estimuladores cardíacos. Las ondas de
radio de este producto pueden afectar negativamente al funcionamiento de los marcapasos.
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❏ Si utiliza el producto en lugares donde el uso de dispositivos electrónicos es limitado, como aviones u
hospitales, siga todas las instrucciones existentes en esos lugares.

Avisos y advertencias sobre productos

Lea y siga estas instrucciones para evitar dañar el producto o su propiedad. Asegúrese de guardar este manual para
consultas futuras.

Avisos y advertencias para la configuración o uso del producto

❏ No utilice productos en aerosol que contengan gases inflamables dentro o alrededor del producto. Si lo hace,
podría ocurrir un incendio.

Avisos y advertencias para el uso del producto con una conexión 
inalámbrica

❏ Las ondas de radio de este producto pueden afectar negativamente al funcionamiento de los equipos
electrónicos médicos y provocar un mal funcionamiento. Cuando utilice este producto dentro de instalaciones
médicas o cerca de equipos médicos, siga las instrucciones del personal autorizado que represente a las
instalaciones médicas así como todas las advertencias e instrucciones existentes en el equipo médico.

❏ Las ondas de radio de este producto pueden afectar negativamente al funcionamiento de dispositivos
controlados automáticamente, como puertas automáticas o alarmas contra incendios, y pueden provocar
accidentes debido a un mal funcionamiento. Cuando utilice este producto cerca de dispositivos controlados
automáticamente, siga todas las advertencias e instrucciones publicadas en estos dispositivos.

❏ Siga las instrucciones dadas por las tripulaciones de las aerolíneas para usar este producto en vuelo. Apague el
producto durante el despegue y el aterrizaje de acuerdo con el anuncio de a bordo.

❏ Para evitar las interferencias de radio en el servicio con licencia, este dispositivo está diseñado para usarse en
interiores y alejado de las ventanas para proporcionar la máxima protección. El equipo (o su antena de
transmisión) que se instale en exteriores debe tener licencia.
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Información básica sobre la mesa de lectura
de cartas de colores

Nombres de pieza

A Puente Permite mover el soporte hacia atrás, hacia adelante, hacia la izquierda y hacia
la derecha.

B Soporte Instale el espectrofotómetro en el soporte y, a continuación, mida los colores.

C Superficie de medición Coloque la carta de colores que desea medir.

D Botón de encendido Enciende y apaga la impresora.

E Luz de encendido El estado de la luz indica el estado de la mesa de lectura de cartas de colores.

U “Comprender el estado de la mesa de lectura de cartas de colores a partir
de la luz de encendido” de la página 11

F Bolsillo de la correa Si el espectrofotómetro tiene una correa, meta la correa aquí.

G Cable de la conexión USB Conecte el espectrofotómetro.

H Guía de alineación Utilice esta opción para detectar la posición de la carta de colores
manualmente.
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I Entrada de CA Permite conectar el cable de alimentación suministrado.

J Puerto USB Conecte el cable USB suministrado para conectarlo a un equipo.

Comprender el estado de la mesa de lectura de cartas
de colores a partir de la luz de encendido

Estado de la luz de encendido Estado

Color Estado de la luz

Azul Encendido El dispositivo está encendido.
El dispositivo está pasando al modo de espera.

Intermitente El dispositivo está funcionando.

Naranja Encendido Se ha producido un error.

Desa El dispositivo está apagado.

Software de aplicación compatible

Consulte la página de inicio local de Epson para obtener más información sobre el software de aplicación
compatible con este producto.

& https://www.epson.com
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Preparación para la medición del color

Instalación del espectrofotómetro SD-10

A Abra la cubierta del sensor situada en la base del espectrofotómetro y, a continuación, insértelo en el
soporte.

Nota:

❏ Actualice el firmware del espectrofotómetro y la mesa de lectura de cartas de colores a la versión más reciente
por adelantado.
U “Actualizar el firmware” de la página 23

❏ Quite la Main Unit Cover del espectrofotómetro. Si colocó etiquetas o adhesivos en el lateral del
espectrofotómetro, pueden interferir con el soporte. Si es así, retire las etiquetas o pegatinas antes de la
instalación.

❏ Si no se han establecido las configuraciones del idioma de visualización y la fecha/hora del espectrofotómetro,
hágalo primero y realice la calibración antes de la instalación.

❏ Si hace mucho tiempo que no se calibra el espectrofotómetro, calíbrelo antes de la instalación.
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B Conecte el cable de la conexión USB al espectrofotómetro.

Si el espectrofotómetro tiene una correa, métala en el bolsillo de la correa del soporte.
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Conexión a una toma de corriente y a un ordenador

Enchufe el cable de alimentación a la mesa de lectura de cartas de colores y a una toma de corriente eléctrica y
conecte el ordenador a dicha mesa mediante el cable USB suministrado.

Puede conectar los cables incluso cuando la mesa de lectura de cartas de colores esté en el estuche de transporte.

Cartas de colores medibles

Cartas de colores compatibles

Debe utilizar cartas de colores creadas por un software de aplicación de administración del color que sea
compatible con el producto.

Nota:
Es posible que no pueda medir los colores con precisión en soportes con una superficie irregular o una diferencia de
altura de 1 mm (0,04 pulgadas) o más en determinadas posiciones.
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Explicación de los gráficos de colores

A Marca de alineación Coloque la carta de colores alineando esta marca con la marca de alineación de
la superficie de medición.

B Líneas negras gruesas El espectrofotómetro lee estas líneas para detectar la posición de la carta de
colores.

C Área sombreada Cuando fije la carta de colores a la superficie de medición, asegúrese de que la
cinta no cubre esta área sombreada.

D Por debajo del área sombreada No coloque cinta adhesiva en esta área.

E Línea de corte Si imprimió la carta de colores en un soporte grande, como un rollo de papel,
corte a lo largo de las líneas superior e inferior para que la carta de colores no
sea demasiado ancha para la superficie de medición. También puede cortar a lo
largo de las líneas izquierda y derecha para poder acoplar con seguridad la carta
de colores por todos los lados después de colocarla en la superficie de
medición.

Si imprimió la carta de colores en soportes de tamaño estándar como A3+ 329 x
483 mm (Super B (329 x 483 mm)), A3, A4, 11 x 17 pulg (279 x 432 mm)
(Tabloide) o Légal, no es necesario cortar por las líneas de puntos. Coloque la
carta de colores tal cual sobre la superficie de medición.

Para soportes curvados, blandos o que se arrugan con facilidad, corte a lo largo
de las líneas de puntos para poder acoplar con seguridad la carta de colores por
todos los lados después de colocarla en la superficie de medición.
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Tamaños de carta de colores que se pueden colocar

A Anchura : 331 mm (13,0 pulgadas) máximo

B Longitud : Cualquiera

Grosor : 13,0 mm (0,5 pulgadas) o menos

Colocación de cartas de colores

Método básico

En esta sección se explica cómo colocar una carta de colores en la mesa de lectura de cartas de colores utilizando
como ejemplo una carta de colores de tamaño A3.

Consulte en la página siguiente las cartas de colores para soportes especiales.

U “Realización de mediciones de color en diversos soportes” de la página 22
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A Active la mesa de lectura de cartas de colores.

El espectrofotómetro se desplaza al centro del borde izquierdo.
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B Coloque la carta de colores sobre la superficie de medición de forma que la marca de alineación impresa en
dicha carta se alinee con la marca de alineación de la superficie de medición de la mesa de lectura de cartas
de colores.

C Coloque cinta en las cuatro esquinas de la carta de colores para fijarla a la superficie de medición.

Cinta que debe utilizar

La cinta que utilice debe ser blanca, cinta de dibujo extraíble o cinta de carrocero.

Ubicaciones de las cintas

Como se muestra en la siguiente figura, fije la cinta a las áreas en azul, de modo que se pegue en las partes
situadas fuera de las áreas sombreadas impresas en la carta de colores y a la superficie de medición (la parte
superior de la mesa).

Auto Color Chart Reading Portable Table     Manual de usuario

Preparación para la medición del color

 18



Ubicaciones de cinta prohibidas

Como se muestra en la siguiente figura, no coloque cinta adhesiva en las áreas sombreadas impresas en la
carta de colores, en la parte delantera de esta ni en los lados frontal y posterior de la mesa de lectura de
cartas de colores.

Si no sigue esta indicación, puede interferir con el soporte y el puente.

Colocación de soportes de tela, elásticos o curvados

Para evitar arrugas o áreas levantadas al utilizar soportes de tela, elásticos o curvados, refuerce con cinta adicional
como se muestra en las áreas en azul siguientes.

Puede mover el soporte y el puente manualmente.

Colocar cartas de colores impresas en rollo de papel

Se recomienda cortar a lo largo de la línea de puntos en los cuatro lados de la carta de colores antes de colocarla en
la mesa de lectura de cartas de colores.
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U “Explicación de los gráficos de colores” de la página 15

Sin embargo, como se muestra en la siguiente figura, también puede cortar las cartas de colores impresas en el rollo
de papel horizontalmente a lo largo de las líneas de puntos de forma que la anchura sea de 331 mm (13,0 pulgadas)
o menos.

Coloque la cinta como se muestra en las áreas en azul a continuación.

Si el soporte está curvado, refuércelo con cinta adicional como se muestra en el área en azul a continuación.
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Colocar cartas de colores con un tamaño inferior a A3 (297 x 
420 mm, 11,7 x 16,5 in)

De la misma forma que para las cartas de colores A3, coloque la carta de forma que la marca de alineación impresa
en la carta se alinee con la marca de alineación de la superficie de medición.

U “Método básico” de la página 16

A continuación, fije la cinta como se muestra en las áreas azules a continuación.

Del mismo modo que para las cartas de tamaño A3, para evitar interferencias con el soporte y el puente, no
coloque cinta en las áreas sombreadas impresas en la carta de colores, en la parte frontal de esta ni en los lados
frontal y posterior de la mesa de lectura de cartas de colores, como se muestra en la siguiente figura.
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Realización de mediciones de color en diversos
soportes

Soportes gruesos

Cuando mida cartas de colores impresas en soportes gruesos, pegue y fije el soporte como se muestra en la figura
siguiente.

Soportes de color

Para soportes que no sean blancos, el método para colocar la carta de colores depende de si se ha aplicado o no
tinta blanca al soporte antes de imprimir dicha carta.

Para los gráficos en color impresos con tinta blanca, corte cualquier parte del soporte más allá del área de tinta
blanca para que no quede nada del área en color original del soporte antes de colocar el gráfico, o detecte la
posición del gráfico en color manualmente.

Para las cartas de colores impresas directamente en soportes a los que no se haya aplicado tinta blanca, detecte
manualmente la posición de la carta de colores antes de iniciar la medición de los colores.

U “Detección manual de la posición de la carta de colores ” de la página 28

Soportes blandos

Los soportes blandos, como las telas, pueden arrugarse o levantarse durante la medición de los colores. Pegue la
cinta adhesiva firmemente para fijar la carta de colores. Consulte la página siguiente para obtener detalles sobre
cómo colocar la cinta.

U “Colocación de cartas de colores” de la página 16

Si el espectrofotómetro sigue rozando la carta de colores al desplazarse, establezca el modo Soportes blandos en
ON en el software de aplicación.

U “Cuando se miden cartas de colores impresas en soportes blandos, el espectrofotómetro roza contra el soporte
y lo mueve” de la página 32
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Mantenimiento

c Importante:
No realice ningún mantenimiento o desmontaje que no sea el descrito a continuación. De lo contrario, es
posible que el dispositivo no funcione correctamente.

Limpie la suciedad del exterior

Si la mesa de lectura de cartas de colores se ensucia o se llena de polvo, límpiela con un paño seco o con un paño
empapado en agua y bien escurrido.

Mantenga la superficie de medición limpia.

c Importante:
❏ No utilice productos químicos volátiles, como alcohol o diluyentes, ni detergentes neutros. Estas sustancias

pueden afectar al rendimiento de la mesa de lectura de cartas de colores.

❏ Tenga cuidado de que no entre humedad en las partes mecánicas o eléctricas de la mesa de lectura de
cartas de colores. Si lo hace, puede dañar la mesa de lectura de cartas de colores.

❏ No rocíe lubricantes ni ninguna otra sustancia sobre la mesa de lectura de cartas de colores. De lo
contrario, el dispositivo o los circuitos pueden dañarse, lo que podría impedir que funcionase
correctamente.

A Confirme que la mesa de lectura de cartas de colores está apagada.

Desenchufe el cable de alimentación y el cable USB del puerto USB.

Retire también el espectrofotómetro del soporte.

B Limpie la suciedad del exterior con un paño seco o empapado en agua y bien escurrido.

Actualizar el firmware

La actualización del firmware puede resolver problemas que se han producido y mejorar o agregar funciones.

Asegúrese de que está utilizando la versión más reciente del firmware.

Para actualizar el firmware, conecte la mesa de lectura de cartas de colores a un ordenador con el cable USB
suministrado. Descargue el firmware más reciente en el ordenador y realice una actualización de dicho firmware.

Vaya a la página de inicio de Epson local para descargar la versión más reciente del firmware.
& https://www.epson.com
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c Importante:
No apague la mesa de lectura de cartas de colores mientras el firmware se está actualizando. De lo contrario,
es posible que el firmware no se actualice correctamente.
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En las siguientes situaciones

Desplazamiento, transporte y almacenamiento de la
mesa de lectura de cartas de colores

Cuando desplace, transporte o guarde la mesa de lectura de cartas de colores, siga los pasos que se indican a
continuación para guardarla en estuche de transporte suministrado.

c Importante:
No utilice el estuche de transporte suministrado para otra cosa que no sea desplazar, transportar o almacenar
el producto.

A Pulse el botón de encendido para apagar la mesa de lectura de cartas de colores.

El espectrofotómetro se desplaza al fondo a la izquierda.

B Compruebe que la luz de encendido está apagada y, a continuación, desenchufe el enchufe de alimentación
de la toma de corriente.

C Desenchufe el cable de alimentación y el cable USB del puerto USB.
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D Desconecte el cable de la conexión USB del espectrofotómetro y, a continuación, retire el este del soporte.

E Coloque el estuche de transporte sobre una superficie plana y, a continuación, ábralo e inserte la mesa de
lectura de cartas de colores.
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F Cuando utilice la mesa de lectura de cartas de colores en una nueva ubicación, abra el compartimento de
almacenamiento de la tapa del estuche para guardar el espectrofotómetro, los cables, la cinta de la carta de
colores y la correa para el hombro.

Coloque el espectrofotómetro en su propio estuche de transporte, abra la solapa del estuche de transporte de
la mesa y, a continuación, coloque el espectrofotómetro en el bolsillo central de almacenamiento.

G Cierre la solapa del bolsillo de almacenamiento, cierre el compartimento de almacenamiento y, a
continuación, cierre el estuche.

c Importante:
Cuando transporte el dispositivo o lo facture como equipaje en un avión, guarde la mesa de lectura de
cartas de colores en el estuche de transporte y protéjala en una caja de embalaje o maleta.
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Nota:
Cuando utilice la mesa de lectura de cartas de colores en la nueva ubicación, puede conectar los cables sin quitar la
mesa del estuche de transporte.

Detección manual de la posición de la carta de colores

Normalmente, la mesa de lectura de cartas de colores y el software de aplicación detectan automáticamente la
posición y la inclinación de la carta de colores y realizan las correcciones necesarias.

Si la detección automática da error, corrija su causa o, si hacerlo resulta problemático, siga los pasos que se indican
a continuación para detectar manualmente la posición de la carta de colores.

Nota:
A continuación se indican causas posibles de error en la detección automática de la posición de la carta de colores.

❏ El marco negro alrededor de la carta de colores es demasiado claro.

❏ La carta de colores no está fijada en la posición correcta.
U “Colocación de cartas de colores” de la página 16

❏ El color de la cinta utilizada para fijar la carta de colores no es blanco.
Utilice cinta blanca.

❏ La cinta utilizada para fijar la carta se ha pegado sobre el marco negro para la detección de la posición alrededor de
la carta de colores.
Corrija la posición de fijación de la cinta.
U “Colocación de cartas de colores” de la página 16
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A Mientras sujeta el puente y el soporte como se muestra, mueva la guía de alineación sobre el parche de color
de la esquina superior izquierda de la carta de colores.
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B Mirando desde arriba, A alinee el centro de la guía de alineación con el centro del parche de color de la
esquina superior izquierda y, a continuación, pulse el botón intro.

C A continuación, desplace el soporte a las siguientes ubicaciones, en el orden indicado: B esquina inferior
izquierda, C esquina inferior derecha y D esquina superior derecha. En cada esquina, repita el proceso de
alineación del paso anterior.

De esta forma se completa el procedimiento para detectar manualmente la posición de la carta de colores.
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Problemas y soluciones

El color de la luz de encendido cambia a naranja y no
se puede medir el color

Si el color de la luz de encendido se vuelve naranja y no puede realizar la medición del color, compruebe en la tabla
siguiente las posibles causas y soluciones.
Asimismo, siga las instrucciones que el software de aplicación muestra en la pantalla.

Causa Qué hacer

El espectrofotómetro no está correcta-
mente instalado.

Instale correctamente el espectrofotómetro en el soporte y conecte el cable de
la conexión USB.

La cubierta del sensor del espectrofotó-
metro está cerrada.

Retire el espectrofotómetro del soporte, abra la cubierta del sensor y vuelva a
insertar el espectrofotómetro.

Ha llegado el momento de calibrar el es-
pectrofotómetro.

Retire el espectrofotómetro del soporte, cierre la cubierta del sensor y, a
continuación, vuelva a realizar la calibración.

Error en la comunicación con el espectro-
fotómetro.

Compruebe la conexión con el espectrofotómetro y, a continuación, inicie la
medición del color.

Error en la comunicación con el ordena-
dor.

Comprobando la conexión con el ordenador.

La medición del color se ha interrumpido
por un obstáculo.

Compruebe si el soporte o el puente chocan contra algo que impida su
funcionamiento.

La carta de colores no está fijada en la
posición correcta.

Vuelva a colocarlo en una posición que permita la medición del color.

U “Colocación de cartas de colores” de la página 16

La carta de colores se ha colocado en án-
gulo.

Corrija el ángulo de la carta de colores y colóquela en la posición correcta.

U “Colocación de cartas de colores” de la página 16

La carta de colores se giró 180 grados an-
tes de pegarla.

Coloque el gráfico de colores en la posición correcta.

U “Colocación de cartas de colores” de la página 16

El color del patrón de detección de posi-
ción de la carta de colores es demasiado
claro.

Detección manual de la posición de la carta de colores.

U “Detección manual de la posición de la carta de colores ” de la página 28

La cinta se ha pegado sobre el patrón de
detección de posición en la carta de colo-
res.

Vuelva a colocar la cinta adhesiva utilizada para fijar la carta de colores en la
posición adecuada.

U “Colocación de cartas de colores” de la página 16

Se ha conectado un dispositivo que no es
compatible con la mesa de lectura de car-
tas de colores.

Instale el espectrofotómetro SD-10.

El dispositivo conectado consume más
energía de la que permite la mesa de lec-
tura de cartas de colores.

Instale el espectrofotómetro SD-10.
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Causa Qué hacer

Errores de la mesa de lectura de cartas de
colores diferentes a los enumerados an-
teriormente

Apague la mesa y, a continuación, vuelva a encenderla.

En la pantalla del software de aplicación se muestra
un mensaje solicitándole que actualice el firmware del
espectrofotómetro, de la mesa de lectura de cartas de
colores o de ambos

Qué hacer

Descargue el firmware más reciente del sitio web de Epson y realice una actualización de dicho firmware.

U “Actualizar el firmware” de la página 23

En la pantalla del software de aplicación se muestra
un mensaje solicitándole que ajuste la fecha y la hora
del espectrofotómetro y que realice la calibración

Qué hacer

Retire el espectrofotómetro, establezca la fecha y la hora y, a continuación, realice la calibración.

Cuando se miden cartas de colores impresas en
soportes blandos, el espectrofotómetro roza contra el
soporte y lo mueve

Qué hacer

Cuando se utilizan soportes blandos, el espectrofotómetro puede rozar contra el soporte y desplazar la carta de
colores. En esta situación, establezca el modo Soportes blandos en ON el software de aplicación. Esto aumenta la
altura cuando el espectrofotómetro se desplaza al siguiente parche.

Nota:

❏ Al establecer el modo Soportes blandos en ON, aumenta el tiempo de medición del color.

❏ Es posible que algún software de aplicación no admita el modo Soportes blandos.
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Si no puede resolver el problema

Si no puede resolver el problema después de intentar todas las soluciones, póngase en contacto con el Soporte
técnico de Epson.

Si aparece un código de error en el software de aplicación, anótelo antes de ponerse en contacto con el Soporte
técnico de Epson.

U “Contacto con el Soporte de Epson” de la página 40
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Especificaciones

Nota:
Estas especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.

Especificaciones básicas

Espectrofotómetro admitido SD-10

Velocidad de medición de los colores 285 segundos (patrones de 379 parches)*1

Superficie de apoyo para la medición Blanca

Tamaños de soporte admitidos Anchura: 331 mm (13,0 pulgadas)
Grosor: 13 mm (0,5 pulgadas) o menos

Tamaño de parche 14 x 14 mm (0,5 x 0,5 pulgadas) o más

Interfaz Conector USB de alta velocidad, USB Tipo-B

Bluetooth de baja energía (Bluetooth Clase 2)*2

*1 Durante la detección automática de la posición de la carta de colores

*2 Esta función está deshabilitada Está previsto que se habilite mediante una actualización del firmware en un futuro.

Dimensiones

Dimensiones Anchura: 550 mm (21,7 pulgadas)

Profundidad: 395 mm (15,6 pulgadas)

Altura: 128 mm (5,1 pulgadas)

Peso Aprox. 3,4 kg (7,5 lb)

Especificaciones eléctricas

Voltaje nominal 100-240 VCA / 100-240 Vca

Intervalo de voltaje de entrada 90-264 VCA / 90-264 Vca

Corriente nominal 0,6 - 0,4 A

Frecuencia nominal 50/60 Hz

Intervalo de frecuencia de entrada 49,5 a 50,5/59,5 a 60,5 Hz

Categoría de sobrevoltaje II
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c Importante:
Utilice únicamente el tipo de fuente de alimentación indicado en la placa de características del fabricante.

Especificaciones medioambientales

Temperatura/
humedad (sin con-
densación)

Recomendado 15 a 35 ˚C (59 a 95 ˚F) del 40 al 60 %

En uso 10 a 35 ˚C (50 a 95 ˚F), 20 a 80 %

En almacenamiento (an-
tes de desembalar)

–20 a 60 ˚C (-4 a 140 ˚F)*1, 5 a 85 %

En almacenamiento (des-
pués de desembalar)

–20 a 40 ˚C (-4 a 104 ˚F)*2, 5 a 85 %

Intervalo de temperatura y humedad

Área gris: permitido
Área sombreada: recomendado

Grado de contami-
nación

PD 2

Clase de protec-
ción IP

IPX0

Variaciones de vol-
taje de la fuente
alimentación

Dentro del 10 %

*1 Se puede almacenar durante un mes a 40 ˚C (104 ˚F), o durante 120 horas a 60 ˚C (140 ˚F)

*2 Se puede almacenar durante un mes a 40 ˚C (104 ˚F)

c Importante:
Utilice el dispositivo en interiores a una altitud máxima de 2000 m (6562 pies).
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Sistemas operativos compatibles

❏ Windows 8.1 (64 bits), Windows 10 (64 bits, ver.1809 o posterior), Windows 11
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Normas y homologaciones

Para los usuarios de EE. UU. y Canadá

FCC CAUTION

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment. 

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

This device complies with part 15 of FCC Rules and Industry Canada's licence-exempt RSSs. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Le présent appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC et aux normes des CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'appareil doit accepter tout brouillage subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. Thisequipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment 
and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the ISED radio frequency (RF) 
Exposure rules. This equipment has very low levels of RF energy that it deemed to comply without maximum 
permissive exposure evaluation (MPE).

Auto Color Chart Reading Portable Table     Manual de usuario

Normas y homologaciones

 37



Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non 
contrôlé et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d'exposition et d’ exposition aux 
fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de l’ISED. Cet équipement émet une énergie RF très faible qui est 
considérée conforme sans évaluation de l’exposition maximale autorisée (MPE).

Para los usuarios de México

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que
pueda causar su operación no deseada.

Para los usuarios de Paraguay

Nombre y dirección del importador:

Fastrax S.A.

Sol Control S.R.L. Av. Gral. Benardino Caballero 810 esq. Celsa Speratti.

Av. Perú esq. Río de Janeiro, Barrios Las Mercedes.

Para los usuarios de Nigeria

Para los usuarios de Malasia

Frequency Band : 2402 - 2480 MHz

Para los usuarios de Europa

Información sobre el equipo de radio:

Este producto emite, de forma intencionada, ondas de radio que se describen a continuación:
(a) banda de frecuencias en la que opera el equipo de radio; 2,402 a 2,480 GHz
(b) la potencia máxima de radiofrecuencia transmitida en la banda de frecuencias en la que opera el equipo
radioeléctrico; 9,74 dBm (potencia PIRE, es decir, Potencia Isotrópica Radiada Equivalente)
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Para usuarios de Ucrania

Для користувачів в Україні

Інформація про радіообладнання: 
Цей пристрій спеціально випромінює такі радіохвилі: 
(а) у діапазоні частот, у якому працює пристрій; від 2,402 до 2,480 ГГц 
(б) з максимальною радіочастнотною потужністю, переданою в діапазоні частот, у якому працює пристрій; 
9,74 дБм (потужність ЕІВП)

СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯ про відповідність

Спрощена декларація про відповідність, зазначена в пункті 29 Технічного регламенту радіообладнання,
повинна бути представлена таким чином:

справжнім “СЕЙКО ЕПСОН КОРПОРЕЙШН” заявляє, що oпції спектрофотометра відповідає Технічному
регламенту радіообладнання;

повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою:

http://epson.ua/conformity

Aprobación de tipo ZICTA para usuarios de Zambia

See the following website to check the information for ZICTA Type Approval.
https://support.epson.net/zicta/
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Dónde obtener
ayuda

Sitio Web de Soporte
técnico

El sitio Web de Soporte técnico de Epson ofrece ayuda
para los problemas que no se puedan resolver
mediante la información sobre la resolución de
problemas incluida en la documentación de su
producto. Si posee un buscador Web y puede
conectarse a Internet, acceda al sitio Web en:

https://support.epson.net/

Si necesita los últimos controladores, las preguntas
más frecuentes (FAQ), manuales, u otras descargas de
programas acceda al sitio Web en:

https://www.epson.com

A continuación, seleccione el sitio Web de Epson en su
lugar de residencia.

Contacto con el Soporte
de Epson

Antes de ponerse en contacto 
con Epson

Si su producto Epson no funciona correctamente y no
consigue resolver el problema con la documentación
acerca de solución de problemas del producto,
póngase en contacto con el Soporte técnico de Epson
para obtener asistencia. Si no figura ningún servicio
técnico de Epson para su zona en la siguiente lista,
póngase en contacto con el distribuidor de su
producto.

En el servicio técnico de Epson podrán ayudarle con
mayor rapidez si les proporciona los siguientes datos:

❏ Número de serie del producto
(La etiqueta del número de serie suele encontrarse
en la parte posterior del producto.)

❏ Modelo del producto

❏ Versión del software del producto
(Haga clic en About, Version Info, o en un botón
similar del software del producto.)

❏ Marca y modelo del ordenador

❏ El nombre y la versión del sistema operativo de su
ordenador

❏ Los nombres y las versiones de las aplicaciones
que suela usar con el producto

Ayuda a usuarios en 
Norteamérica

Visite https://www.epson.com/support (EE. UU.) o
http://www.epson.ca/support (Canadá) y busque su
producto para descargar el software y las utilidades,
consultar manuales, preguntas frecuentes y consejos
para la solución de problemas, o bien ponerse en
contacto con Epson.
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Epson proporciona asistencia técnica e información
sobre la instalación, configuración y funcionamiento
de los productos de impresión profesionales mediante
el Plan de Garantía Limitada Preferente de Epson.
Marque (888) 677-5011, de 6 a.m. a 6 p.m., hora del
Pacífico, de lunes a viernes. Los días y el horario del
servicio de soporte técnico pueden variar sin previo
aviso. Antes de llamar, asegúrese de tener a mano el
número de serie de su impresora y el comprobante de
compra.

Nota:
Para obtener ayuda al utilizar cualquier software de su
sistema, consulte la documentación de ese software
para obtener ayuda técnica.

Ayuda para usuarios en 
América Latina

Si necesita ayuda adicional con su producto Epson,
póngase en contacto con Epson.

Epson proporciona estos servicios de soporte técnico:

Soporte en Internet

Visite el sitio web de soporte de Epson en http://
www.latin.epson.com/support (Caribe), http://
www.epson.com.br/suporte (Brasil) o http://
www.latin.epson.com/soporte (otras regiones) para
ver soluciones a problemas comunes. Puede descargar
los controladores y la documentación, obtener
consejos de solución de problemas o enviar un correo
electrónico con sus preguntas a Epson.

Soporte telefónico

También puede hablar con un técnico de servicio
llamando a uno de estos números:

País Teléfono

Argentina (54 11) 5167-0300

0800-288-37766

Bolivia* 800-100-116

Brasil 0800-007-5000

Chile (56 2) 2484-3400

País Teléfono

Colombia Bogotá: (57 1) 602-4751

Otras ciudades: 018000-915235

Costa Rica 800-377-6627

República Domini-
cana*

1-888-760-0068

Ecuador* 1-800-000-044

El Salvador* 800-6570

Guatemala* 1-800-835-0358

México Ciudad de México:
(52 55) 1323-2052

Otras ciudades: 800-087-1080

Nicaragua* 00-1-800-226-0368

Panamá* 00-800-052-1376

Paraguay 009-800-521-0019

Perú Lima (51 1) 418-0210

Otras ciudades: 0800-10126

Uruguay 00040-5210067

Venezuela (58 212) 240-1111

* Póngase en contacto con su compañía telefónica local para
poder llamar a este número gratuito desde un teléfono
móvil.

Si su país no aparece en la lista, póngase en contacto
con la oficina de ventas del país más cercano. Se
pueden aplicar las tarifas de una llamada interurbana
o de larga distancia.

Nota:
Para obtener ayuda al utilizar cualquier software de su
sistema, consulte la documentación de ese software
para obtener ayuda técnica.
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Ayuda para usuarios en las islas 
Europa

En su Documento de Garantía Paneuropea
encontrará los datos de contacto de Soporte Técnico
de Epson.

Ayuda a usuarios en Taiwán

Los medios de contacto para obtener información,
soporte y servicios se encuentran en:

World Wide Web (https://
www.epson.com.tw)

Información disponible sobre especificaciones de
productos, controladores para descargar e
información de productos.

Servicio de Ayuda de Epson
(Teléfono: +0800212873)

Nuestro equipo de Servicio de Ayuda puede asesorarle
por teléfono en lo siguiente:

❏ Información de venta e información del producto

❏ Preguntas sobre el uso del producto o problemas

❏ Información sobre el servicio de reparación y
garantía

Ayuda para los usuarios de 
Australia/Nueva Zelanda

Epson Australia/Nueva Zelanda desea ofrecerle el
mejor servicio al cliente. Aparte de la documentación
del producto, le proporcionamos las fuentes de
información siguientes:

Su distribuidor

No olvide que su distribuidor puede ofrecerle ayuda
identificando y resolviendo los problemas. El
distribuidor debería ser la primera persona con la que
contacte para pedir consejo, pueden resolver los
problemas rápidamente y fácilmente, así como darle
consejo sobre qué pasos seguir.

Dirección URL de Internet

Australia
https://www.epson.com.au

Nueva Zelanda
https://www.epson.co.nz

Acceda a las páginas web de Epson Australia/Nueva
Zelanda.
Este sitio ofrece una zona de descarga de
controladores, puntos de encuentro con Epson,
información nueva sobre productos y asistencia
técnica (por correo electrónico).

Servicio de Ayuda de Epson

El Servicio de Ayuda de Epson se proporciona como
un soporte final para asegurar que nuestros clientes
tengan acceso a la ayuda. Los operadores del Servicio
de Ayuda pueden ayudarle a instalar, configurar y
hacer que funcione su producto Epson. Nuestro
personal de Servicio de Ayuda de Preventa puede
suministrarle documentación sobre los nuevos
productos Epson e indicarle donde se encuentra su
distribuidor o agente de servicio más cercano. Muchas
clases de preguntas se responden aquí.

Los números de Servicio de Ayuda son:

Australia Teléfono: 1300 361 054

Fax: (02) 8899 3789

Nueva Zelanda Teléfono: 0800 237 766

Le rogamos que tenga toda la información a mano
cuando llame. Cuanta más información tenga, más
rápido podrá solucionar el problema. La información
debe incluir la documentación de su producto Epson,
el tipo de ordenador, el sistema operativo, los
programas de aplicación y cualquier tipo de
información que estime que pueda necesitar.

Ayuda para usuarios en las islas 
Singapur

Las fuentes de información, soporte y servicios
disponibles para Epson Singapur están en:
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World Wide Web
(https://www.epson.com.sg)

Se encuentra disponible la información sobre
especificaciones de productos, controladores para
descargar, preguntas más frecuentes (FAQ),
información de venta y Soporte técnico a través del
correo electrónico.

Servicio de Ayuda de Epson
(Llamada gratuita: 800-120-5564)

Nuestro equipo de Servicio de Ayuda puede asesorarle
por teléfono en lo siguiente:

❏ Información de venta e información del producto

❏ Preguntas sobre el uso del producto o problemas

❏ Información sobre el servicio de reparación y
garantía

Ayuda para usuarios en las islas 
Tailandia

Los medios de contacto para obtener información,
soporte y servicios se encuentran en:

World Wide Web
(https://www.epson.co.th)

Está disponible la información sobre especificaciones
de productos, controladores para descargar, preguntas
más frecuentes (FAQ), y correo electrónico.

Epson Hotline
(Teléfono: (66) 2685-9899)

Nuestra equipo Hotline puede asesorarle por teléfono
en lo siguiente:

❏ Información de venta e información del producto

❏ Preguntas sobre el uso del producto o problemas

❏ Información sobre el servicio de reparación y
garantía

Ayuda para usuarios en las islas 
Vietnam

Los medios de contacto para obtener información,
soporte y servicios se encuentran en:

Epson Hotline (Teléfono): +84 28 3925 5545

Centro de servicio: 68 Nam Ky Khoi Nghia
Street, Nguyen Thai Binh
Ward, Distrito 1, Ho Chi
Minh, Vietnam

Ayuda para usuarios en las islas 
Indonesia

Los medios de contacto para obtener información,
soporte y servicios se encuentran en:

World Wide Web
(https://www.epson.co.id)

❏ Información sobre especificaciones de productos,
controladores para descargar

❏ Preguntas más frecuentes (FAQ), información de
venta, preguntas a través del correo electrónico

Epson Hotline

❏ Información de venta e información del producto

❏ Soporte técnico
Teléfono: (62) 21-572 4350

Fax: (62) 21-572 4357

Centro de servicio de Epson

Jakarta Mangga Dua Mall 3rd floor No. 3A/B
Jl. Arteri Mangga Dua,
Jakarta

Teléfono/Fax: (62) 21-62301104
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Bandung Lippo Center 8th floor
Jl. Gatot Subroto No. 2
Bandung

Teléfono/Fax: (62) 22-7303766

Surabaya Hitech Mall lt IIB No. 12
Jl. Kusuma Bangsa 116 – 118
Surabaya

Teléfono: (62) 31-5355035
Fax: (62) 31-5477837

Yogyakarta Hotel Natour Garuda
Jl. Malioboro No. 60
Yogyakarta

Teléfono: (62) 274-565478

Medan Wisma HSBC 4th floor
Jl. Diponegoro No. 11
Medan

Teléfono/Fax: (62) 61-4516173

Makassar MTC Karebosi Lt. Ill Kav. P7-8
JI. Ahmad Yani No. 49
Makassar

Teléfono:
(62) 411-350147/411-350148

Ayuda para usuarios en las islas 
Hong Kong

Para obtener servicio técnico así como otros servicios
de venta, invitamos a que los usuarios contacten con
Epson Hong Kong Limited.

Página Web de Internet

Epson Hong Kong tiene una página Web local tanto
en chino como en inglés en Internet, para
proporcionar a los usuarios la siguiente información:

❏ Información sobre el producto

❏ Respuestas a las preguntas más frecuentes (FAQ)

❏ Últimas versiones de los controladores de Epson

Los usuarios pueden acceder a nuestra página Web en:

https://www.epson.com.hk

Servicio técnico Hotline

También puede contactar con nuestro personal
técnico en el siguiente teléfono y número de fax:

Teléfono: (852) 2827-8911

Fax: (852) 2827-4383

Ayuda para usuarios en las islas 
Malasia

Los medios de contacto para obtener información,
soporte y servicios se encuentran en:

World Wide Web
(https://www.epson.com.my)

❏ Información sobre especificaciones de productos,
controladores para descargar

❏ Preguntas más frecuentes (FAQ), información de
venta, preguntas a través del correo electrónico

Epson Trading (M) Sdn. Bhd.

Oficina central.

Teléfono: 603-56288288

Fax: 603-56288388/399

Servicio de Ayuda de Epson

❏ Información de venta e información del producto
(Infoline)

Teléfono: 603-56288222

❏ Información sobre servicios y garantía, uso del
producto y soporte técnico (Techline)

Teléfono: 603-56288333
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Ayuda para usuarios en las islas 
India

Los medios de contacto para obtener información,
soporte y servicios se encuentran en:

World Wide Web
(https://www.epson.co.in)

Información disponible sobre especificaciones de
productos, controladores para descargar e
información de productos.

Helpline

Número gratuito:

18004250011, 186030001600 y 1800123001600

Ayuda para usuarios en las islas 
Filipinas

Para obtener soporte técnico así como otros servicios
de venta, invitamos a que los usuarios contacten con
Epson Philippines Corporation a través de los
números de teléfono y fax, y la dirección de correo
electrónico siguientes:

Línea interur‐
bana:

(63-2) 706 2609

Fax: (63-2) 706 2665

Línea directa
al Servicio de
Ayuda:

(63-2) 706 2625

Correo electró‐
nico:

epchelpdesk@epc.epson.com.ph

World Wide Web
(https://www.epson.com.ph)

Está disponible la información sobre especificaciones
de productos, controladores para descargar, preguntas
más frecuentes (FAQ), y correo electrónico.

Teléfono gratuito Nº 1800-1069-EPSON(37766)

Nuestra equipo Hotline puede asesorarle por teléfono
en lo siguiente:

❏ Información de venta e información del producto

❏ Preguntas sobre el uso del producto o problemas

❏ Información sobre el servicio de reparación y
garantía
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